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Тема: Влияние мультфильмов на речь младших гимназистов.

Актуальность.

             “…Язык – это история народа. Язык – это цивилизация и культура. Поэтому-то  изучение и сбережение русского языка является не праздным занятием, но и насущной необходимостью”. Эти слова А.И.Куприна, известного русского писателя, актуальны сегодня, когда речевая культура испытывает значительные изменения. Среди них можно выделить такие положительные тенденции, как расширение словарного состава языка в области экономической, политической и юридической лексики, приближение языка средств массовой информации к потребностям достоверного освещения реальности. Наряду с положительными, в современной речи массовое распространение получили и отрицательные множество необоснованных заимствований;  следование речевой моде, чрезмерное употребление просторечий, жаргонов; снижение уровня общей культуры и культуры речи. В связи с этим особенно остро встает вопрос о сохранении национальных языковых и культурных традиций.   

В среде гимназистов усилилось использование слов сниженной стилистической окраски (жаргонизмов, вульгаризмов, просторечий). Это ведет к снижению уровня языковой компетенции носителей русского языка, к обеднению индивидуального словаря, к расшатыванию литературных норм языка, которые охватывают устную и письменную речь, грамматику, произношение и правописание. Литературный язык – это язык науки, публицистики, документов, художественной литературы, театра, повседневного общения культурных  людей. Наряду с этим в русском языке есть лексика разговорная,  просторечная, жаргонная. Это слова, которые употребляются в повседневной речи, но они не уместны в книжной и письменной речи, последние, вообще, выходят за рамки литературного языка, употребляются для выражения резкой, отрицательной оценки. В словарях они указываются пометами: “разговорное”, “просторечное”, “бранное”, “вульгарное” -  указывают не только на сферу употребления, но и на сниженность  стилистической оценки. 

                  Известно, что источником формирования речевой культуры школьника являются семья, школа, книги, общение со сверстниками, СМИ (телевидение, радио, газеты). Причем телевидение является самым массовым и доступным средством информации, активно влияющим на формирование ценностных установок учащихся, в том числе и языка. 

Идея. Именно поэтому я захотел выяснить, как телевидение влияет на речь учащихся.

Объект исследования: речь  гимназистов младших классов.

Предмет исследования: пласт лексики со сниженной стилистической окраской, употребляемой младшими гимназистами.

Цель: установить характер влияния мультфильмов на культуру речи гимназистов младших классов.

Задачи исследования. 1.Изучить литературу по теме исследования. 2.Определить качественный состав лексики зарубежных и отечественных мультфильмов с точки зрения употребления слов сниженной стилистической окраски героями исследуемых мультфильмов. 3.Выявить, какие стилистически ограниченные лексические единицы  заимствуют младшие школьники из лексики мультипликационных фильмов. 
Методы исследования. Теоретические: - изучение источников информации.

Практические: - просмотр телепередач (мультфильмов); - контент – анализ;

- интервьюирование; - сравнительный анализ; - обобщение и выводы.

Гипотеза: изучение дополнительной литературы,  просмотр мультфильмов, обобщение результатов опроса поможет понять, что словарный запас гимназистов “обогащается” за счет лексики мультфильмов, в том  числе ограниченной в употреблении, и негативно влияет на культуру их речи. 

Ожидаемый результат: моя работа поможет проанализировать речь гимназистов и понять  причины  заимствования ими стилистически сниженной  лексики из мультфильмов зарубежного производства.

Понятие культуры речи и факторы, влияющие на ее формирование.

             Процесс общения людей между собой посредством языка называется речью.  

Речь – это деятельность, в которой человек пользуется языком в целях общения с другими людьми.  Я прочитал в книге И.Б.Голуб. «Стилистика русского языка» о том, чтобы речь была надёжным средством общения, она должна отвечать определенным  требованиям: 

1) правильность с точки зрения лексики, фонетики,  орфоэпии, построения фраз, отсутствие  неточных,  неправильных и ненужных слов, слов – паразитов.

2) содержательность, ясность, выразительность и образность, понятность, эмоциональность, убедительность.

Если говорящий правильно выражает свои мысли и чувства, то его речь будет легко и правильно воспринята слушателем. Для этого нужно соблюдать законы логики и нормы литературного языка. Литературная норма отличается рядом важнейших свойств: она 

едина и общеобязательна для всех говорящих на данном языке, она  направлена на сохранение средств и правил их использования.

          Владение этой нормой предполагает умение человека не только говорить правильно и отличать правильные в языковом отношении выражения от неправильных, но и использовать языковые средства уместно, применительно к контексту и ситуации общения. Необходимо уметь выбирать из всего языкового богатства необходимое по смыслу слово или его форму, нужно соблюдать единство стиля, избегать повторений, заботиться о чистоте и благозвучии речи.

Таким образом, под культурой речи понимают соблюдение законов логики и норм литературного языка.

К факторам, влияющим на развитие речи  гимназистов, можно отнести:

· Речевое общение с взрослыми и сверстниками

· Обучение в гимназии

· Образцовая  речь учителя

· Чтение художественной литературы

· Уроки русского языка и литературы

· Уроки развития  речи

· Просмотр телепередач, в том числе, мультфильмов

Формирование представлений о языковой норме и речевой культуре происходит на основе устной речи, образцом которой становится язык  средств массовой информации, телевидения, в частности.

Методика описания исследования.

Выделение слов со сниженной стилистической окраской в отечественных и зарубежных мультфильмах.

Для  выделения слов со сниженной стилистической окраской было просмотрено 13 зарубежных и  6 российских мультипликационных фильмов.

Анализ лексики просмотренных мультипликационных фильмов показал, что наряду с нейтральной употребляется стилистически сниженная лексика, ограниченная в употреблении.

В мультфильмах «Симпсоны», «Похождения императора», «Котопёс», «Крутые бобры» «Эй, Арнольд» и др.  употребляются слова, такие как: идиот,  урод, морда, оборванец, и другие  (приложение № 4).

                 В Толковых словарях под редакцией С.И. Ожегова, Н.Ю. Шведовой и В.И.Даля  данные слова отмечены стилистическими пометами, например: идиот, болван, (прост., бранное), а слова: придурок, фигня, жулик, тусовка, бестолочь и др. даны с пометой “просторечное”.

                Лексическое значение слов (приложение №5) содержит в себе эмоционально-оценочные оттенки и получает стилистически сниженную окраску, например: безмозглый – очень глупый, тупой.

                Наряду с разговорными, просторечными словами встречаются жаргоны – закосить от армии, подонок, отвали, клёво, классно. Чаще всего данная группа слов употребляется в качестве обращений мультгероев друг к другу. Количество слов со стилистически сниженной окраской колеблется от 3  до 7 слов за один мультипликационный фильм, который демонстрируется в течение 30 минут программного времени. Следует отметить, что стилистически сниженная лексика употребляется исключительно в мультипликационных фильмах зарубежного производства последних  лет.

           Некоторые слова, такие как: урод, идиот, дурак, тупица употребляются практически в каждом мультфильме, так, например, в 13 исследованных мультфильмах слово тупица встретилось 5 раз (50%), а слово идиот – 4 раза (приложение №4).

                 Таким образом, в мультипликационных фильмах зарубежного производства зачастую употребляются стилистически сниженная лексика, которая нежелательна даже в обычной беседе.

Выявление слов со сниженной стилистической окраской в речи младших школьников.
             Для того чтобы выяснить, как влияют мультфильмы на формирование словарного запаса младших школьников и культуру их речи, я провел  анкетирование (приложение№ 1) среди гимназистов 6-7-х классов (35 человек) и 4-х классов (33 человека).

Анкетирование среди гимназистов показало, что 90% опрошенных школьников предпочитают смотреть мультфильмы,  10% вообще их не смотрят, 20 % учащихся  читают книги.

 У 25% учащихся любимые программы: сериал «Счастливы  вместе», «Комедии клаб», «Наша Раша», «Гуманоиды в Королёве» согласитесь,  эти передачи вообще смотреть детям нельзя. Очень печально, что всего 3%  опрошенных  учащихся смотрят интеллектуальную передачу «Умники и умницы»  и  Новости.

При этом 75% школьников смотрят мультипликационные фильмы зарубежного производства.

                  Любимыми наши гимназисты назвали такие: «Шрек», «Самурай икс», «Крутые бобры», «Скуби-ду», «Симпсоны», «Губка Боб Квадратные штаны», «Эй, Арнольд», «Лунтик».   Нужно  сказать, что в некоторых из этих мультфильмов звучит стилистически сниженная лексика. Эти мультфильмы показывают на каналах Ren Tv и THТ, ТВ-3, они вызывают наибольший интерес школьников (Ren Tv – 25%, ТНТ – 55%, ТВ-3 – 20%). Почему так происходит? За помощью я обратился к гимназистам и провел опрос. (приложение №1)

              Зарубежные мультфильмы смотрят с удовольствием, они яркие, красочные, несут заряд бодрости. Детям нравятся спецэффекты, сюжеты с драками, “крутыми” словами, хотя герои этих мультфильмов грубы и вульгарны. 5% опрошенных школьников не смотрят данные мультфильмы, предпочитая им программы и мультфильмы, демонстрируемые на каналах: «Первый», «Россия», «Культура», т.е. мультфильмы, не культивирующие образы насилия и примитивизма.

                Далее я проанализировал программу телепередач и установил, что в период с 04.09.08г. по 20.11.08г. 80% мультфильмов, идущих на телевизионных каналах – это мультфильмы зарубежного производства и всего 20% - мультфильмы российские. 

Мои  наблюдения помогли прийти к выводу - практически все зарубежные мультфильмы не ориентированы на российскую культуру. Всё, что смотрят учащиеся по телевизору, несет элемент воспитания и формирования не только личности, но и общества в целом.     

               Подражая героям мультфильмов, учащиеся младшего школьного (а не редко и детсадовского) возраста, в своей речи начинают употреблять так называемые “крутые” слова: тупица, болван, безмозглый, недоумок, больной и т.п. и используют их в качестве обращений и личностных характеристик. Я выяснил, что в Толковом словаре русского языка под редакцией С.И.Ожегова и Н.Ю.Шведова все эти слова определены как просторечные, а многие из них отмечены как бранные, жаргонные.       
Результаты анкетирования:

- 65% учащихся  нравится речь героев мультфильмов;

- 40% учащихся  считают, что речь героев мультфильмов соответствует литературным

  нормам;

- 24% - не разделяют эту точку зрения; 

- 74% - считают,  речь  мультгероев  влияет на их речь; 

- 66% учащихся  постоянно употребляют в своей обыденной речи слова, которые

   услышали в мультфильмах; 

- 26% учащихся иногда употребляют в своей речи слова их мультфильмов;

- 8%  - не употребляют эти слова.

Вывод.
Из выше сказанного стало ясно, что стилистически сниженная лексика активно проникает в речь наших гимназистов и оказывает влияние на формирование их речевой культуры. А  это ведет к обеднению их  словарного запаса.

Значит, стилистически ограниченная лексика, которую мы слышим в мультфильмах, популярна среди гимназистов и оказывает негативное воздействие на формирование словарного запаса младших  гимназистов, культуру их речи.

Заключение.

            Исследование  лексики зарубежных и отечественных мультфильмов, показало, что:

лексика, ограниченная в употреблении, чаще всего встречается в мультфильмах зарубежного производства.

         Младшие гимназисты отдают предпочтение просмотру мультфильмов зарубежного производства и заимствуют из них слова сниженной стилистической окраски.

        Слова, стилистически ограниченные в употреблении, звучат в обыденной речи младших гимназистов, употребляются ими как в качестве обращений, так и в качестве оценочных  характеристик   личности.

       Таким образом, в результате проведенного исследования гипотеза моей работы подтвердилась – словарный запас школьников “обогащается” за счет лексики, ограниченной в употреблении и негативно влияющей на культуру их речи.

       Мультфильмы – это универсальный язык, помогающий разностороннему развитию детей.  И я уверена в том, что при правильном  подборе  анимации этот язык будет приносить не вред, а пользу. В связи с возрастающим влиянием телевидения (в частности, мультипликации) на речь школьников, актуальной на сегодняшний день становится проблема   определения позиции родителей, педагогов в формировании у детей культуры речи.  
Практическая значимость работы: 

моя работа поможет привлечь внимание  гимназистов к своей  устной  речи, будет способствовать  повышению культуры их  речевого поведения.

Рекомендации:
вынести вопрос снижения культуры речи учащихся на классные часы и родительские собрания, обязать родителей контролировать просмотр программ телепередач младшими гимназистами с целью повышения их речевой культуры.
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Приложение №1

Анкета 

1. Часто ли вы смотрите телевизор? Какие каналы?

2. Какие программы предпочитаете? (мультфильмы)

3. Назовите самые любимые.

4. Нравится ли вам речь героев мультфильмов?

5. Как вы считаете, соответствует ли речь героев литературным

    нормам?

6. Какие слова, с вашей точки зрения, вы бы назвали грубыми,

     просторечными, бранными?

7. Как вы думаете, оказывает ли влияние речь героев мультфильмов

     на формирование речевой культуры гимназистов?

8. Употребляете ли вы в своей речи такие слова?

Приложение№2

Таблица №1

	вопросы
	результаты опроса

	1. Часто ли вы смотрите телевизор? Какие каналы?
	МТV, Ru ТV, ТНТ, НТВ, ТВ-3, Россия, СТС,  ДТВ, Домашний, Первый.

	2. . Какие программы предпочитаете?
	Телесериалы, детективы, «Сегодня», «100 добрых дел», мультфильмы и другие.

	3. Назовите самые любимые.
	«Шрек», «Скуби-ду», «Самурай икс», «Детки подросли», «Крутые бобры», «Губка Боб», «Лунтик», «Черепашки ниндзя», «Том и Джерри», «Котопёс», «Чебурашка и крокодил Гена», «Баба Яга и Кощей Бессмертный», «Каникулы в Простоквашино», «Илья Муромец и Соловей - Разбойник»

	Нравится ли вам речь

   героев мультфильмов?
	да -  65%

не всегда – 5%

нет – 30%

	Как вы считаете,

 соответствует ли речь

  героев литературным  нормам?
	да – 40%

не всегда – 36%

нет  - 24%

	Какие слова, с вашей

     точки зрения, вы бы

     назвали грубыми,

     просторечными,

    бранными?
	фигня, туфта, лох, урод, дурак, отстой, иди баню, не тормози, каюк, идиот, подонок, дибил.

	Как вы думаете,

   оказывает ли влияние

   речь героев   мультфильмов

   на формирование

   речевой культуры

   гимназистов?
	да – 74%

нет – 26%

	8. Употребляете ли вы в своей речи такие слова?
	да – 66%

иногда – 26%

нет – 8%


Приложение №3

Мультипликационные фильмы, демонстрируемые на телевизионных каналах 

Таблица №2

	№

п/п
	Название мультфильма
	ТВ канал
	Дата и время трансляции

	1
	Сказка о попе работнике его Балде
	Культура 
	04.09.08г. 12.15

	2
	Дисней- клуб (сборник м/ф)
	1 канал
	10.09.08г. 11.40

	3
	Жил-был пёс
	Россия
	14.08.08г.  18.00

	3
	Похождение императора
	TV 3
	16.09.08г. 18.50

	4
	Губка Боб Квадратные штаны
	ТНТ
	24.09.08г. 19.55

	5
	Чудеса на виражах
	1 канал
	27.09.08г. 14.40

	6
	Трансформеры (м/с)
	СТС
	29.09.08г.  15.50

	7
	Симпсоны (м/с)
	REN TV
	30.09.08г. 16.55

	8
	Динозавры (м/с)
	REN TV
	03.10.08г. 16.00

	9
	В стране невыученных уроков
	Россия
	05.10.08г. 18.00

	10
	Симпсоны (м/с)
	REN TV
	08.10.08г. 19.55

	11
	Трансформеры (м/с)
	СТС
	10.10.08г.  16.10

	12
	Эй, Арнольд
	REN TV
	15.10.08г. 08.55

	13
	Динозавры (м/с)
	REN TV
	18.10.08г. 15.20

	14
	Дятлоw,s (м/с)
	REN TV
	20.10.08г. 18.55

	15
	Каникулы в Простоквашино
	1 Канал
	23.10.08г.  14.15

	16
	Том и Джерри (м/с)
	Россия
	25.10.08г. 08.35

	17
	Крутые бобры
	ТНТ
	27.10.08г. 17.15

	19
	Том и Джерри
	Россия
	29.10.08г. 15.25

	20
	Микки  Маус (м/с)
	1 Канал
	30.10.08г. 10.45

	21
	Похождение императора
	TV 3
	31.10.08г. 13.00

	22
	Детки подросли
	TНТ
	2.11.08г. 18.40

	23
	Симпсоны (м/с)
	REN TV
	5.11.08г. 19.50

	24
	Чебурашка и крокодил Гена
	ДТВ
	6.11.08г. 15.20

	25
	Чудеса на виражах
	1 Канал
	9.11.08г. 14.40

	26
	Смех и горе у Бела  моря
	Культура
	10.11.08г. 16.00

	27
	Динозавры (м/с)
	REN TV
	13.11.08г. 16.00

	28
	Скуби и Скрэппи
	СТС
	16.11.08г. 17.50

	29
	Базз и его команда
	1 Канал
	18.11.08г. 14.40

	30
	Джимми Нейтрон
	ТНТ
	20.11.08г. 13.40 


Приложение №4

Стилистически ограниченная в употреблении лексика  (зарубежные мультфильмы).

Таблица №3

	Название м/ф
	Телеканал
	Лексика 

	Крутые бобры
	ТНТ
	                 Круто, классно

	Дисней-клуб 
	1 Канал
	Классно, прикольно

	Барби
	ТВ 3
	Круто,  красотка, тебе конец, тусовка

	Симпсоны 
	REN TV
	Выпивка, круто, хиппи, дурак, идиот, болван, тупица, отвали,  жулик,  урод, оборванец, тусовка, придурок, забегаловка, зануда, олух, недоумок.

	Дятлоw,s (м/с)
	REN TV
	Круто, воришка, дурак, “достали”, “больной”, морда, отвали, фигня, закосить от армии.

	Котопёс
	ТНТ
	Идиот, паршивый кот, забегаловка

	Черепашки  ниндзя
	ТВ 3
	          Безмозглые, тупицы

	Эй, Арнольд
	ТНТ
	Клёво,” отстой”, репоголовый придурок, зануда, зубрилка, “жирдяй”, “поросенок”, заучка, телик.

	Похождение императора
	Тв-3,

Первый
	Нам каюк, фигня, клёво, облом, не хило, на кой чёрт мне эта лама, уламывать, отораваться по полной, я круче, классно, тупица, недоумок.


Приложение №5

Лексическое значение некоторых слов, употребляемых в мультфильмах.

Таблица № 4

	Слово
	Лексическое значение
	Стилистич. помета

	Дурак
	глупый человек
	разговорное

	Телик
	то же, что и телевизор
	разговорное

	Больной
	с больной головы на здоровую
	разговорное

	Стерва
	подлый человек, негодяй
	бранное

	Морда
	то же, что и лицо
	просторечное

	Жулик
	вор, мошенник
	разговорное

	Забегаловка
	маленькая дешевая закусочная с продажей вина
	просторечное

	Обрванец
	босяк,бродяга, человек в изношенной одежде
	просторечное

	Тусовка
	собираться вместе для общения, совместное времяпровождение
	просторечное

	Бестолочь
	бестолковый человек
	разговорное

	Дуралей
	дурашка, дурачок, глупыш
	разговорное

	Закосить
	от армии
	просторечное, жаргонное

	Фигня
	о чём-нибудь негодном, гадком
	просторечное

	Урод
	человек с какими-либо дурными наклонностями
	просторечное

	Паршивый
	дрянной, никуда негодный
	просторечное

	Болван
	тупица, неуч
	разговорное, бранное

	Идиот
	глупый человек, тупица, дурак
	разговорное, бранное

	Козёл
	козёл отпущения, человек, на которого сваливают всю ответственность
	бранное

	Класс
	степень, уровень чего-либо
	Разговорное

	Крутой
	то же, что идиот
	Разговорное, бранное

	Придурок
	придурковатый человек
	просторечное

	Тупица
	плохо соображающий человек
	разговорное

	Недоумок
	глуповатый человек
	разговорное

	Подонок
	ничтожны, вызывающий презрение человек
	разговорное, пренебрежительное

	Олух
	глупый, неприметный человек, дурак
	разговорное

	Кретин
	человек, страдающий кретинизмом, то же, что идиот
	разговорное
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